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Zur Schonung von Ressourcen stellen wir Anleitungen in anderen Sprachen nur 
als Download bereit. QR-Code scannen für mehrsprachige PDF-Anleitung.

To conserve resources, manuals in other languages are available for download 
only. Scan the QR code for the multilingual PDF manual.

Afin de préserver les ressources, les manuels dans d’autres langues sont dis-
ponibles uniquement en téléchargement. Scannez le code QR pour obtenir le 
manuel PDF multilingue.

Per preservare le risorse, i manuali in altre lingue sono disponibili solo come 
download. Scansionare il codice QR per il manuale PDF multilingue.

Om hulpbronnen te sparen, zijn handleidingen in andere talen alleen als down-
load beschikbaar. Scan de QR-code voor de meertalige PDF-handleiding.

Abychom šetřili zdroje, jsou návody v jiných jazycích k dispozici pouze ke 
stažení. Naskenujte QR kód pro vícejazyčný PDF návod.

Na ochranu zdrojov sú návody v iných jazykoch k dispozícii iba na stiahnutie. 
Naskenujte QR kód pre viacjazyčný PDF návod.

W trosce o zasoby instrukcje w innych językach są dostępne wyłącznie do 
pobrania. Zeskanuj kod QR, aby pobrać wielojęzyczną instrukcję PDF.

DE

EN

FR

IT

NL

CZ

SK

PL
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	� TELESTAR DIGIBIT TWIN
	� Adaptateur secteur externe
	� Mode d‘emploi

1. Consignes de sécurité

2. Contenu de la livraison

Sécurité générale
Lisez ces instructions avant la première utilisation et conservez-les. Ne laissez pas 
l‘appareil sans surveillance à proximité d‘enfants et utilisez-le uniquement comme 
prévu.

Alimentation électrique
N‘utilisez que l‘adaptateur secteur fourni ou recommandé. Évitez les prises multiples 
et les rallonges afin d‘éviter les surcharges. Débranchez le cordon d‘alimentation en 
cas de non-utilisation prolongée ou pendant un orage.

Fonctionnement & environnement
Placez le routeur sur une surface stable, sèche et bien ventilée. N‘exposez pas 
l‘appareil à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil et tenez-le 
éloigné de l‘humidité, des sources d‘eau et des flammes nues.

Connexions radio & interférences
Les signaux WLAN et SAT-IP peuvent être perturbés par des obstacles ou d‘autres 
appareils électroniques. Placez le routeur Internet dans un endroit ouvert afin de 
garantir une puissance de signal optimale. N‘utilisez pas l‘appareil à proximité d‘ap-
pareils médicaux en cas d‘interférences.

Nettoyage et entretien
Débranchez l‘appareil de l‘alimentation électrique et débranchez tous les câbles 
avant de le nettoyer. Utilisez un chiffon sec et doux, pas de détergent ni d‘eau. N‘ouv-
rez pas l‘appareil vous-même, confiez les réparations uniquement à un personnel 
qualifié.

Mise au rebut
Éliminez l‘appareil conformément aux prescriptions locales relatives aux appareils 
électriques usagés. Avant la mise au rebut, retirez les piles ou les accumulateurs 
éventuellement présents et déposez-les dans un point de collecte approprié.
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3. Introduction

Le principe du transmetteur est très simple : raccordé à une tête de réception Twin, 
Quattro-Switch ou à un multicommutateur, le DIGIBIT TWIN convertit les signaux 
satellite en technologie IP et les met ensuite à disposition pour le raccordement à un 
routeur réseau en vue de leur injection dans un réseau domestique.

La technologie Sat>IP permet de convertir et de distribuer les signaux satellites DVB-
S/S2 dans un réseau. Les programmes TV peuvent ainsi être diffusés en streaming 
via le réseau domestique sur différents appareils tels que les téléviseurs intelligents, 
les PC, les tablettes ou les smartphones, sans que ceux-ci ne soient directement 
connectés à une installation satellite.

Les signaux satellites convertis peuvent être distribués via LAN et/ou WLAN à un 
maximum de deux connexions réseau dans la maison et utilisés par des terminaux 
compatibles IPTV. Ces „clients“ peuvent être par exemple des PC, des ordinateurs 
portables, des tablettes, des smartphones ou des téléviseurs, à condition qu‘ils 
disposent du logiciel ou de l‘application correspondante.

Twin-LNB DIGIBIT TWIN

Récepteur avec
Support SAT>IP

Récepteur avec
Support SAT>IP

Routeur Internet

Smartphone / Tablette Carnet de notes
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4. Aperçu et connexions

4.1 Vue de face

1.	 LNB 2 / Tuner 2 
Deuxième connexion du LNB.

2.	 LNB 1 / Tuner 1 
Premier raccordement du LNB.

3.	 Connexion LAN 
Connexion LAN au routeur Internet

1 2 3
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4. Aperçu et connexions

4.1 Vue arrière

1.	 LED de contrôle (tuner 1) 
S‘allume dès qu‘un appareil SAT>IP utilise la connexion du tuner 1.

2.	 LED de contrôle (tuner 2) 
S‘allume dès qu‘un appareil SAT>IP utilise la connexion du tuner 2.

3.	 LED de contrôle (LAN) 
S‘allume lorsque la connexion LAN avec le routeur Internet a été établie avec 
succès.

4.	 LED de contrôle (POWER) 
S‘allume lorsque l‘alimentation électrique a été établie avec succès avec le 
routeur SAT>IP.

5.	 Bouton de réinitialisation 
Appuyez sur ce bouton pour réinitialiser tous les paramètres du routeur SAT>IP.

6.	 Alimentation électrique 
Branchez ici le bloc d‘alimentation fourni.

1 2 3 4 5 6
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5. Connexion des composants

Twin LNB
Netzteil

DIGIBIT TWIN

Internet router
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5. Connexion des composants

Les indications données ici se réfèrent à l‘illustration de la page 10 :

Entrées d‘antennes
Reliez la ou les sorties d‘un LNB ou d‘un multiconvertisseur au DIGIBIT TWIN. Si 
vous ne souhaitez utiliser qu‘un seul appareil (appareil client) dans le réseau avec le 
DIGIBIT TWIN, une connexion depuis l‘installation satellite est suffisante. Connec-
tez-le à la prise Tuner 1. Si vous souhaitez utiliser deux appareils indépendamment 
l‘un de l‘autre pour la réception TV via le réseau, les deux entrées LNB doivent être 
connectées.

Connexion au réseau
Raccordez le DIGIBIT TWIN à votre routeur Internet à l‘aide d‘un câble réseau.

Alimentation électrique
Reliez le bloc d‘alimentation au DIGIBIT TWIN et branchez-le sur une prise de 
courant.
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Cette note d‘installation sert de guide général pour la mise en service du routeur 
Sat>IP. Les instructions sont volontairement générales, car les réseaux domestiques 
peuvent être configurés différemment selon l‘application. En cas de questions ou 
d‘incertitudes, veuillez vous adresser à votre entreprise d‘installation.

To ensure that the DIGIBIT TWIN functions smoothly in the network, certain mini-
mum requirements must be met for the accessories. Please note the following:

	� Network speed (LAN): Only use DSL routers with a data throughput of at least 500 
Mbit/s via LAN.

	� Network speed (WLAN): To ensure trouble-free operation of the WLAN function, 
the data throughput of the DSL router used should be at least 300 Mbps. Other-
wise, blocking and connection errors may occur, especially if several clients are 
connected via WLAN.

	� Signal strength: The data throughput via WLAN decreases with increasing distance 
from the router to the end device. To maintain a stable WLAN connection over lon-
ger distances, we recommend using a WLAN repeater. Here too, the device should 
support a minimum speed of 300 Mbit/s.

Please note that other network functions, such as Internet access, may be impaired 
when using multiple clients via WLAN.

Note:
If possible, use the Sat-to-IP function via LAN. So-called Powerline or dLAN adapters 
(network via socket) can also be used to bridge longer distances. Please note that 
the data throughputs can vary greatly between different manufacturers. If in doubt, 
the dLAN adapter used should offer the same data throughput as your DSL router.

6. Installation du routeur SAT>IP

6.1 Requirements for accessories
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Connectez l‘appareil à votre réseau domestique via un câble LAN et branchez le 
bloc d‘alimentation dans une prise de courant. Le voyant LAN s‘allume dès que la 
connexion est établie.

Remarque :
A la livraison, le DHCP est activé dans l‘appareil. Cette fonction attribue automatique-
ment une adresse IP à l‘appareil depuis votre routeur connecté, de sorte que l‘accès 
au menu de configuration n‘est pas obligatoire.

Si vous souhaitez modifier l‘adresse IP ou équiper l‘appareil d‘un nouveau logiciel, 
vous devez accéder au menu de configuration via l‘interface web.

L‘interface web permet de configurer le DIGIBIT TWIN et peut être consultée depuis 
n‘importe quel PC, tablette ou smartphone se trouvant sur le même réseau que le 
routeur Sat-to-IP.

Pour ce faire, ouvrez le menu de configuration de votre routeur réseau (dans 
l‘exemple, une AVM FritzBox) via un navigateur web. Sélectionnez l‘option Réseau 
domestique. Le routeur vous indique toutes les connexions disponibles sur le rése-
au. Sélectionnez ici le DIGIBIT TWIN.

6. Installation du routeur SAT>IP

6.2 Mise en service

6.2.1 Interface web
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6. Installation du routeur SAT>IP

L‘interface web du DIGIBIT TWIN s‘ouvre alors avec une demande de mot de passe. 
Le mot de passe réglé en usine est „admin“.

Le menu de configuration du DIGIBIT TWIN s‘ouvre alors.
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6. Installation du routeur SAT>IP

Sous le point Statut, vous pouvez voir l‘adresse MAC de l‘appareil.

Par défaut, l‘IP réseau est automatiquement attribuée par le routeur connecté. Outre 
cette IP dynamique, il est également possible de régler une adresse IP fixe, de sorte 
que le DIGIBIT TWIN puisse également être utilisé dans le réseau sans routeur. Vous 
pouvez effectuer ces réglages sous l‘option de menu correspondante.

Attention !
Veuillez vous assurer que vous saisissez correctement les paramètres spécifiques 
à votre réseau. En cas d‘incertitude, veuillez consulter votre administrateur réseau. 
Si l‘appareil n‘est plus accessible via l‘interface web avec les paramètres que vous 
avez saisis ou s‘il ne peut pas établir de connexion avec un terminal, vous pouvez 
réinitialiser l‘appareil à son état de livraison.

6.2.2 Statut

6.2.3 Réseau



14 FRANÇAIS

6. Installation du routeur SAT>IP

Adresse IP fixe
Si vous souhaitez attribuer une adresse IP fixe à l‘appareil, décochez la case DHCP. 
Saisissez l‘adresse IP souhaitée ainsi que les paramètres de votre réseau :

	� MASK : masque de sous-réseau
	� GATEWAY : adresse IP du routeur
	� DNS IP : adresse du serveur DNS

Cliquez ensuite sur le bouton „Enregistrer“.

Sous le point „Système“, différentes fonctions sont disponibles pour la maintenance 
et la gestion des appareils.

6.2.4 Système
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6. Installation du routeur SAT>IP

Si l‘appareil ne répond plus ou en cas de dysfonctionnement ou de paramètres 
réseau mal réglés par inadvertance, vous pouvez restaurer ici les paramètres d‘usine 
de votre DIGIBIT TWIN. Attention : les réglages individuels sont alors perdus !

Veuillez procéder comme suit :

	� Actionne le bouton de réinitialisation sur le côté de l‘appareil avec un objet pointu 
(par exemple une aiguille).

	� La LED LAN s‘éteint brièvement et redémarre.

L‘appareil est maintenant réinitialisé à son état de livraison.

Mise à jour en ligne du micrologiciel (Online Firmware Update) :
Si un nouveau logiciel pour votre appareil est disponible en ligne, vous pouvez le 
télécharger ici. Le bouton „Actualiser“ est alors activé.

Mise à jour locale du micrologiciel (Local Firmware Update) :
Vous pouvez mettre à jour le logiciel de l‘appareil via votre réseau local. Pour ce faire, 
téléchargez si nécessaire le micrologiciel actuel pour l‘appareil sur www.telestar.de 
et décompressez le fichier. Sélectionnez le fichier xxx.bin via le champ „Browse“ et 
cliquez ensuite sur „Update“.

Modifier le mot de passe (Change Password) :
Vous pouvez ici changer le mot de passe défini en usine (admin) en un nouveau mot 
de passe de votre choix. Saisissez deux fois le nouveau mot de passe et confirmez 
la modification en cliquant sur le bouton „Change“.

6.2.5 Réinitialiser l‘appareil
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Il existe sur le marché un grand nombre de récepteurs satellite qui prennent en 
charge le protocole Sat>IP en tant qu‘appareils clients. Les clients ont la possibilité 
de choisir un client SAT>IP adapté à leurs besoins individuels.

Ces appareils offrent confort et flexibilité et peuvent être intégrés au réseau domes-
tique via un câble Ethernet ou un dongle WLAN USB. Le raccordement au téléviseur 
se fait généralement via HDMI.

Informez-vous sur les différents modèles disponibles et leurs fonctions afin de 
trouver le client SAT>IP idéal pour votre domicile.

L‘application EyeTV ou l‘application SAT>IP sont adaptées aux appareils mobiles et 
peuvent être téléchargées via l‘iTunes Store (pour iPhone/iPad) ou le Google Play 
Store (pour les appareils Android). Ces applications ont été spécialement conçues 
pour fonctionner avec les routeurs Sat-to-IP et se comportent de manière similaire 
aux récepteurs satellite traditionnels lors de leur utilisation. Elles offrent des foncti-
ons telles que la recherche de chaînes, l‘EPG (guide électronique des programmes) 
ainsi que des fonctions PVR (Personal Video Recorder) avec timeshift.

Il est possible que d‘autres applications sur le marché proposent des fonctions simi-
laires. Renseignez-vous donc sur les options disponibles afin de trouver la solution la 
mieux adaptée à vos besoins.

7. Exemples de clients

7.1 Solutions matérielles

7.2 Apps pour iOS et Android
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Vous pouvez télécharger le programme DVB Viewer sur www.dvbviewer.com. Après 
l‘installation du programme, procédez comme suit pour la configuration unique :

1.	 Sélectionnez Paramètres, puis Options.
2.	 Cliquez sur Matériel.

7. Exemples de clients

7.3 Programme PC (DVB Viewer)
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Cliquez sur Settings et sélectionnez 
l‘appareil DIGIBIT dans la liste des 
serveurs. Confirmez votre choix en 
cliquant sur OK.

Quittez le menu Options en cliquant 
sur OK. Ensuite, les programmes 
peuvent être affichés via l‘interface 
utilisateur du logiciel.

7. Exemples de clients
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8. Dépannage

Symptôme Causes possibles

Quels clients peuvent 
être utilisés ?
Existe-t-il déjà des 
appareils clients sur le 
marché ?

Il existe sur le marché de nombreux récepteurs satellite 
qui prennent en charge le protocole Sat>IP en tant 
qu‘appareils clients. Les clients peuvent choisir un client 
SAT>IP adapté à leurs besoins.

Quelles apps foncti-
onnent en dehors de 
l‘app Eyetv. Quelles 
sont les apps disponi-
bles dans l‘App Store ?

Il existe différentes applications. Pour ce faire, veuillez 
rechercher Sat>IP (SatIP) dans la fonction de recherche 
de l‘App Store ou du GooglePlay Store.

Je ne trouve pas l‘ap-
plication Eyetv dans 
Google play.

Si l‘application EyeTV n‘est pas trouvée, il se peut que 
votre smartphone Android ne soit pas compatible avec 
cette application.

Il n‘est pas possible 
d‘accéder au DIGIBIT 
TWIN via l‘interface 
Web. Quelles sont les 
causes
cela peut-il être dû ?

Vérifiez votre connexion par câble (LAN). Les adresses 
IP doivent se trouver sur le même réseau logique. 
Il est souvent nécessaire d‘indiquer le port dans la 
barre d‘adresse du navigateur web (par exemple 
192.168.2.25:8080). Il est possible que la communica-
tion entre les appareils soit bloquée par un pare-feu.

iPhone/iPad établit 
une connexion via 
le Wi-Fi. Dès que 
l‘application EyeTV est 
lancée, le navigateur 
s‘ouvre avec la fenêtre 
de connexion de la 
Fritz Box.

Il s‘agit probablement d‘une nouvelle FritzBox qui n‘a pas 
encore été configurée. Chaque navigateur ouvre auto-
matiquement le masque de connexion de la FritzBox si 
celle-ci n‘a pas encore été configurée. Pour résoudre le 
problème, il suffit de passer par l‘assistant de connexion 
de la FritzBox.

Combien de chaînes 
peuvent être diffusées 
simultanément ?

Le nombre de chaînes pouvant être transmises dépend de 
la largeur de bande du réseau IP. Il est possible d‘utiliser 
au maximum deux appareils clients qui peuvent recevoir 
indépendamment tous les programmes et transpondeurs 
satellites d‘une ou de plusieurs positions satellites.

Pourquoi ma Fritz 
Box n‘est-elle pas 
reconnue ?

Cela peut avoir plusieurs causes : Soit un filtre MAC est 
activé, soit un câble croisé est utilisé, soit le port n‘est 
pas activé.
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8. Dépannage

Symptôme Causes possibles

Quel est le trafic 
(charge) selon les 
participants et les
émetteur ?

Une chaîne SD a besoin d‘environ 3 à 7 Mbit/s, tandis 
qu‘une chaîne HD a besoin de 20 à 30 Mbit/s. Si l‘on 
compte sur une bande passante de 35 Mbit/s par abon-
né, on est en sécurité.

DVB Viewer pour PC 
ne peut lire que les 
programmes radio

Il se peut que votre ordinateur ne dispose pas des 
codecs nécessaires pour lire les vidéos. Téléchargez 
sur Internet un pack de codecs audio-vidéo actuel pour 
votre système d‘exploitation et installez-le. Après cela, 
les programmes de télévision devraient également s‘affi-
cher. Vous pouvez identifier les codecs manquants dans 
le DVB Viewer sous Paramètres > Options > Décodeurs.

Le DVB Viewer 
n‘affiche ni les pro-
grammes de radio ni 
les programmes de 
télévision.

Dans le DVB Viewer, le DIGIBIT doit d‘abord être 
enregistré. Ouvrez le programme et sélectionnez sous 
Paramètres > Options l‘option Paramètres du matériel. 
Sélectionnez le DIGIBIT et confirmez votre choix.
Si vous rencontrez toutefois des problèmes, assurez-
vous que tous les codecs audio-vidéo nécessaires 
sont installés sur votre ordinateur. Vous trouverez les 
codecs nécessaires dans le DVB Viewer sous Options > 
Décodeurs.

Quelle est la vitesse du 
réseau nécessaire ?

Veuillez utiliser uniquement des routeurs WLAN 300 
Mbit, ou 1 Gbit LAN.

Ai-je besoin d‘une 
connexion Internet 
pour utiliser le DIGIBIT 
TWIN ?

Non, une connexion Internet n‘est pas nécessaire pour 
utiliser le DIGIBIT TWIN.

Puis-je utiliser le 
DIGIBIT TWIN avec 
n‘importe quel routeur 
DSL ?

En principe, le DIGIBIT TWIN peut être utilisé avec 
n‘importe quel routeur DSL, tant que le débit de données 
du routeur est suffisant. L‘utilisation d‘un routeur DSL 
avec un débit de données de 100 Mbits peut entraîner 
la formation de blocs ou une réduction du nombre de 
clients. Il est recommandé d‘utiliser des routeurs DSL 
avec un débit de données de 1000 Mbit (LAN) ou de 300 
Mbit (WLAN).
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9. Données techniques

Caractéristiques

SAT>IP pour deux abonnés

Transmet les chaînes HD et SD

Compatible avec Twin LNB, Quattro Switch LNB et multicommutateur

Installation simple avec Plug & Play

Configuration web depuis n'importe quel appareil du réseau

Forme compacte et robuste dans l'optique d'un commutateur multiple

Bouton de réinitialisation

Faible consommation d'énergie

Connexions

1x Ethernet 10/100

2x F femelle

Alimentation électrique

100-240 V AC, 50/60 Hz, 12 V DC, 2A

En fonctionnement : max. 24 W

En veille : <0.3 W

Dimensions / Poids

128 x 25 x 117 mm (L/H/P)

250 g
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Clause de non-responsabilité

Ce mode d‘emploi a été rédigé avec le plus grand soin. Toutefois, nous déclinons 
toute responsabilité en cas d‘erreurs, de fautes d‘impression ou de données erro-
nées. Sous réserve de modifications et de développements techniques. L‘utilisation 
se fait sous la propre responsabilité de l‘utilisateur.

Information sur la conformité

Par la présente, la société Telestar GmbH déclare que les appareils suivants se 
trouvent en conformité avec les exigences fondamentales et les autres dispositions 
pertinentes des directives :

	� 2014/53/EU (RED)
	� 2014/35/EU (LVD)
	� 2014/30/EU (EMV)
	� 2011/65/EU + 2015/863/EU (RoHS)
	� 1907/2006 (REACH) 

TELESTAR DIGIBIT TWIN   (Référence 5310476) 
 
La déclaration de conformité complète est disponible auprès de Telestar GmbH et 
peut être consultée en ligne à l‘adresse suivante : www.telestar.de/support/dl

Mentions légales
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Mentions légales

Symboles et conseils

Les appareils usagés ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. 
Vous êtes légalement tenu de remettre les anciens appareils électriques et 
électroniques aux points de collecte communaux. Les piles et les accumu-
lateurs doivent être retirés et éliminés de manière appropriée avant d‘être 
mis au rebut.
WEEE-Reg.-Nr.: DE49015927

L‘emballage de ce produit est composé de matériaux respectueux de 
l‘environnement qui peuvent être recyclés. Veuillez éliminer l‘emballage et 
les matériaux de remplissage conformément aux réglementations locales 
en matière de tri des déchets.



TELESTAR GmbH, Brückenstraße 2, D-97618 Niederlauer
Telefon: 09771 / 63567-200, Fax: 09771 / 63567-144
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